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SONET U PRVOJ FAZI HRVATSKOG ROMANTIZMA 

(METAR I TEMA) 

M irko Tomasovie 

U hrvatskoj pocziji sonct vremcnski traje pribli9:no 500 
godina, a to polutisueljcee njegove pro'slosti okvirno bismo 
mogli podijcliti na 'Cedri razdoblja. 

Rudimcntarno razdobljc smjetano na Am potetak XVI stoljeea, 
kada je u rukopisnom Zborniku Nik'Se Ranjinc (datiranu g. 1507) od 
preko 800 pjesama, pretc2ito petrarkistitkih, zabiljezeno i pet ljubav-
nih sastaval vidljivo ustrojenih po sonetnom modelu talijanskog po-
drijetla. Bila je to tck obeeavajuea najava, koja se nijc ostvarila sve 
do credine XIX stoljeCa, jer se hrvatski rcnesansni i barokni pjesnici 
samo iznimno sldze tim oblikom. Zbog sega se sonet nije ukorijenio u 
hrvatskoj lirici XVI i XVII stoljeea, inate Yzanrovski i tematski potpu-
no razvijenoj i bogatoj (ljubavnc, rodoljubne, rcligiozne pjcsme, po-
slanicc, nadgrobnice, maskcrate, ekloge), jos uvijck je predmctom 
znanstvcnih rasprava. 2  Razlog jc, tini se, dosta jcdnostavan: domi-
nantan stih tad2njeg pjesnikovanja bio je tzv. dvostruko (ili Cetve-
rostruko) rimovani dvanacstcrac (6 + 6), koji je zbog parnog rimova-
nja na svojoj srcdini i na kraju neprilagodljiv sonctnomu strofitkom 
sustavu. Hrvatski su pjesnici taj metar poimali kao znak svoje razli-
kovne versifikatorske tradicijc, pa su u njcmu ustrajali, ne prihva-
Cajuei, poput spanjolskih i portugalskih, talijanski jedanaestcrac u 
petrarkistitkoj recepciji. Za primjenu soneta, recimo tako, postojala je 
metritka zaprcka. Vrlo zorno se ta pojava uocava u pocziji Dinka Ra- 

1  Vidjeti Pjesme .'itka Menteliea i flore Drtiea, priredio Milan Rektar, Stari pisci 
hrvatski, knjiga II, JAZU, Zagreb 1937, pjesme br. 759, 760, 761, 763, 764. 

2  Fenomen jc najcjclovitijc proucio Svetozar Petrovie u studiji I'roblem soneta u 
starijoj hrvatskoj knji2evnosii, Rad JAZU, 350, Zagreb 1968, str. 5-303. 
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njine, koji 1563 objavljuje golemi kanconijer na hrvatskom jeziku i 
dvadesetak pjesama na talijanskom. 3  Nekoliko od tih tekstova su ne 
ramo motivski nego i sadrkajno sasma podudarni, rijet je o samopre-
pjevima, tj. o pojavi kad dvojezicni pjesnik sam sebo prevodi. No, 
Ranjinina talijanska verzija u besprijekornoj je sonetnoj formi, a 
hrvatska, koja ima t etrnaest stihova takoder, podudarnih po smislu, 
metaforama, rasporedu i poruci, strukturirana je u strofitko-srokov-
nom pogledu sasma drugatije, tj. kao niz od sedam dvostiha, bez 
katrena i tcrceta, dakle. Kad se u XIX stoljeeu dvostruko srokovani 
dvanaesterac izgubio iz uporabe, uklonjena je bitna izvanjska smetnja 
za sonetistitku tvorbu. 

Prijelazno drugo razdoblje motrit temo u vrijeme knjikvnoga i 
nacionalnog preporoda (nazivanog s dobrim razlozima i hrvatskim 
"risorgimentom"), u prvoj fazi romantizma, kojemu je glasilo casopis 
"Danica ilirska" (1835-1849), gdje se desetak godina uzastopce poja-
vljuju izvorni i prevedeni sonai, redovito na prvoj stranici. 4  

Trcee, najsjajnije, razdoblje hrvatskoga sonetizma povezano je s 
artistickim tendencijama Moderne, a tada je on i dijelom poetitkog 
programa. Estetitku dimenziju sonetnoj vrsti daju Milan Begovie sa 
zbirkom Knjiga Boccadoro (1900), u kojoj su najva=inije pjesme 
upravo ciklusi jedanaesteratkih soneta (Soneti milinja, Soneti godi-
:s" njih doba, M istitki soneti i Muzika), Ante Tresie Pavitie (Sutonski 
soneti, 1903), te najjate Antun Gustav Mato -s. Mato-s, najdinamitnija, 
legendarna litnost tadBnjega hrvatskoga knjikvnog 2ivota, nakon 
povratka iz Pariza (1908) okuplja oko scbe mlade sljedbenike. Iako 
za 2ivota nije tiskao pjcsnitku zbirku, njegovi soncti, priopecni u ca-
sopisima, imali su ncvidjen odjck, postali su kultni uzorak. Iz njego-
va kruga sti2u zaljubljenici soneta, tzv. "gritka skola", koja se dei-
tuje u zborniku Hrvatska mlada lirika (1914). Od dvanaest pjesnika, 

3  Vidjeti Talijanske pjesme Dinka Ranjine, priopeio dr. M. Rektar, Grada za po-
vijest knjikvnosti hrvatske, knjiga 4, Zagreb 1904, str. 136-139. Usp. Mirko To-
masovié, Ranjina/Desportes, Zagreb 1994. 

4  easopis je tijekom svojcga izIa>enja mijenjao ime. Zvao se "Danica ilirska" od 
10. prosinca 1835 do 14 sijeenja 1843. Od 21 sijeenja 1843 do 23. XII. 1848 "Danica 
horvatska, slavonska i dalmatinska", te opct "Danica ilirska" od 2 sijeenja 1849 do 
30 lipnja 1948. Izlazio je tjedno, osim od 2 sijeenja do 3 veljaee 1849, kada se "Da-
nica" pojavljivala dvaput na tjcdan. Sluiio sam se reprintom "Danice ilirske", I—XV, 
Zagreb 1970-1972. 
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pet njih pokazuje izrazitu sklonost prema sonctnom obliku, klasienom 
i eksperimentatorskom, medu kojima su i prvaci modernistitkog 
lirizma Fran Galovie, Ljubo Wicsner, te posebno Augustin Ujevie 
Tin, najeuveniji lik u hrvatskoj poeziji prve polovine XX stoljeea. U 
njih pod Mato'Sevim stijegom, preko njegove veze s francuskim alek-
sandrincima, prevladavaju dvanaesterci. 

U postmodcrnizmu mo2cmo opravdano govoriti, osobito na kraju 
XX stoljeea (fin de siècle), o sonetistickoj obnovi, hrvatskomu neo-
sonetizmu, bega smo svjedoci listajuei novoizisle knjige pjesama i 
knjikvne casopise. To vee sami naslovi pojedinih zbirki indikativno 
potvrduju: Zvonimir Mrkonjie, Zvonjelice, 1980; Stijepo Mijovie Ko-
'Can, Vijenac soneta, 1982; Tonko Maroevie, Sonetna struka, 1992; 
Ante Stamae, Crne rupe, mratni soneti, 1995. Sonetoljubac je i Luko 
Paljetak, akademik i najcitaniji hrvatski pjesnik u ovom easu, te liritar 
narotitih mediteranskih vibracija Jak -sa Fiamengo. Firvatski su se pje-
snici, kako je razvidno, vratili jednoj suptilnoj pjesnitkoj igri i iza-
zovu, te na taj nacin, monda i podsvijesno, ispravili "aritmiju" soneti-
ranja u povijesti hrvatske poczije, iskupljujuei onaj manjak u pro -slo-
sti, poveliku prazninu u XVI, XVII i XVIII stoljeeu, a za predmet 
nane analize izabrali smo drugo razdoblje. Dva su razloga za to: prvi 
je sto je sonet iz rane faze hrvatskoga romantizma slabo istrazen, 
gotovo ignoriran i time obezvrijeden, drugi je pak uvjetovan spozna-
jom da je bcz soneta iz tog vremena kao razvojne karike nezamisliv 
njegov procvat, instalacija u modernizmu. 

"TRAN'nCLISKI" SONET1 OD 1837 DO 1842 

Prvi nara'Staj hrvatskih romanticara, povezan s "ilirskim" pokretom i 
idejom svcslavenstva, nastojao je obnoviti knji2evnost, modernizirati 
ju na takav nacin, da bi "domorodci" zavoljcli stivo na hrvatskom 
jcziku. Pjesnici su osjeeali potrebu da se prilagode zahtjevima  cita-
tclja, koji su poznavali njematki i talijanski jezik te tako bili u izrav-
nom dodiru s onodobnom europskom poezijom. Pjesnieka se proiz-
vodnja zbog toga nastojala "bcletrizirati" i popunjavanjcm vrsta i 
oblika iz europske tradicijc, koji su nedostajali. Sonet je u tom kon-
tekstu bio kusnja i izazov, na stanovit nacin i ispit moguenosti pje-
snikovanja u slokenomu obliku na podlozi jacanja jeziene i narod- 
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nosne samosvijesti. Karakteristiena je izjava Stanka Vraza: 5  "da bi se 
vrijcdnim sonetima mogao mladoj ilirskoj knjikvnosti podati vrijedan 
ures". Vodeei "ilirski" knjikvnici, naime, raspravljali su u nekoj 
gostionici o pitanjima iz pjesnickoga podrutja, pa je Vraz upravo 
apostrofirao sonet uz odobravanje drugih, tako da je Ivan Ma2uranie 
smjcsta improvizirao jedan njegov primjerak. Zgoda nas upueuje na 
pomisao da je tvorba soneta postala dijelom reformatorskog programa 
u tada'njem pjcsni -stvu, kojc je trailo svoje pravce i oblike. Sugestija 
je zacijelo dolazila i od Jana Kollka, koji je, zbog propovijcdanja 
slavenskc uzajamnosti i osvije-stenosti i zbog svoje sklonosti 
Hrvatima, stekao vcliko poMovanie u hrvatskim krugovima. Njegovo 
glasovito djelo Sldvy Dcera u treeem izdanju iz 1832 sastojalo se od 
643 soncta. 6  U toj fati romantizma mladi pisci posebno su bili 
okrenuti prema Slovacima i Cesima, koji su tada u okviru Austrijske 
carevine ostvarili znatniji kulturni napredak od Hrvata. U preporod-
nomu zanosu s mladenatkim arom pristupilo se, dakle, uvodenju 
soneta u pjesnitku praksu. Razumljivo je da su onda prvi izradci na 
diletantskoj, vje'íbovnoj razini, soneti su sami sebi svrhom, rijet je u 
prvom redu o savladavanju zakutastih pravila. Pjesnitka radionica, 
pjesnitko vjezbanSte predstavljala je inate "Danica ilirska", koja u 
broju 40, teeaj III, 1837, na stranici 161, prvoj stranici tog broja, 
donosi pjesmu Gdje Cu je najti! Auktor se podpisao ovako: M. Deak 
Ilir iz Srijema. 

Tako je poeelo, jcr je reeena pjesma Michaela Dcaka deseteratki 
sonet, buduei da imade tetrnaest stihova, Cedri kitice, dva katrena i 
dva terceta s rimama u katrcnima abba abba, a u tercetima ccc ddd. 
Mokmo li taj tekst "priznati" za sonet prvijcnac? Namjera je jasna, 
zadovoljena su formalna pravila, osim einjenice da terceti nisu pove-
zani zajedniekim srokom. Srokovi su pravilni, motiv je petrarkisticki, 
poruka galantna. U leksiku se naziru doticaji s hrvatskom renesan-
snom lirikom. U tom smjcru, opecnito uzevM, krctat ee se i dojduei 
soneti, objavljivani desetak godina u navedenom easopisu. 

Cijclu prvu stranicu broja 5, tetaja IV "Danicc" iz 1838 (str. 17) 
zapremaju tri soneta Ivana MaYzuraniea pod naslovom.  Mojoj. Stihovi 
su posveeeni Ma2uranieevoj tadBnjoj odabranici, budueoj geni, pile 

5  Cit. prema: 100 hrvatskih soneta, sastavio N. Miliécvié, Zagreb 1989, str. 20. 
6  Usp. Slike iz svjetske knji2evnosti, svezak I, Matica hrvatska, Zagreb 1891, str. 

1 1 9 . 
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ih zaljubljcnik u 24 godini 'zivota, vrlo nacitan. Sonctni oblik do-
sljedno je ostvarcn, s tipitnom shemom rima u katrcnima, dok je u 
tercetima: cdc dee; cdc eed; cdc ede. Sondi su napisani jcdana-
esteraekim metrom, ali stih gotovo uvijek ima vice od 11 slogova, sto 
ga pribli'zuje talijanskom istovrsnom stihu; takvu gradbu jedana-
esterca hrvatska Ce versifikacija poslije odbaciti, pa ove Mdzura-
nieeve dr'Zimo poku:Sajnim. Zbog metra jc ritam poremceen, srokovi 
su dosta iznudeni, galantno oeitovanje uvijeno u metafore baroknog 
ukusa, :Sto je sve ometalo da ovi soneti budu poticajni. Nasuprot 
Mdzuranieu, Mato Topalovie (podpisan kao Rodoljub Zdentanin Ilir 
iz Slavonie) gradi puno "pravilnije" jedanacsterce u "Danici", br. 5, 
1839, str. 17. Dva Topalovieeva soneta, naslov im je Covjek, s tipi-
enom shcmom srokova u katrcnima i jednom od inatica u tercetima, 
problematiziraju pitanjc odgovornosti bovjeka prema svojemu na-
rodu, na pjesnieki pismen natin i mcditativnim stilom. No, tendencija 
je prenagldSena, ovisna o taddsnjoj promiebi domovinskih ideala. 
No, u tom petom godivstu "Danicc" dotok je soncta sve veei. U broju 
27, 1839, str. 105, pojavljuje se prevedeni sonet s njematkoga Dva 
vrela7  u dvanaestercima, koji ne zadovoljujc uobibajeno srokovanje u 
katrcnima (nema jedinstvena sroka vce aa bb ccdd) nego samo u 
tercetima (efg efg), a pjesnik se tu'?_i na okrutnost ljubljene zone s 
vidljivim prisjeeajima na davne hrvatske pctrarkiste. U istom goditu 
(br. 34, str. 133; br. 36, str. 140; br. 38, str. 149-150) nadaljc Ivan 
Trnski (Milutin) ponudio jc citatcljima ve cio ciklus soneta, deset 
njih pod naslovom Njegovanke. Stih im je dcseterac, uobicajcna rima 
u katrcnima, u tercetima odgovarajuea. Vrijcdnost je rima iznapro-
sjecna, a rijct je o pjcsnikovu poku'bju da ispjcva mali kanconijer na 
romantitarskim opeim mjestima. Osamio se, potrdZio utoei:Stc "u tom 
raju od divnc prirode" (str. 150), a svojcm je pesimizmu prona'§ao 
utjchu u poctiziranju "Ilirije", -Sto ga je spasilo od samoubojstvenih 
napasti. Trnski sla'Ze stihovc ritmieki teeno. Zamjceuje se, medutim, 
da uz desetcrac iz putkih cpskih pjcsama u njegov izraz prodire 
ponekada i njihova elokvencija, leksik. To se jo'S viso osjcea u na-
stavku ciklusa Njegovanke (br. 28, 1840, str. 109), gdje je, opet na 
prvoj stranici, objavio dva soncta pod tim naslovom. Inate, u istom 

7  Dva vrela (polag njemaacoga Antun Nem'Cie. U slijcdcécm broju (28, 1839, str. 
109) na naslovnici je objclodanjen sonct Nikole Borojcviéa Mojoj miloj sa sro-
kovnom shemom abba cdc cdc. Sonct je u desetercima, prepun ljubavne patetike. 
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godi'stu (VI) Dragutin Radovac u broju 11, 1840, str. 41 po prvi put 
se javlja sonetnim prilogom u "Danici", koji je naslovio Razrje'Senje, s 
urednim rasporedom rima i u katrenima i u tercetima. Metar je "ne-
pravilni" dvanacsterac (obieno ima koji slog vise s predpostavkom 
metritkih regulativa poput sinereze), a motiv je nadasve zanimljiv: 
kako "razrijniti" dvojbu pjesnika onoga doba, dvojbu izmedu lju-
bavne i rodoljubne poezije? Implikacije su puno Je li pjevati po 
diktatu dublosti ili po slobodnom nadahnueu? Rakovac se ne odrite 
ni jednoga ni drugoga, pa to na stanovitoj poetitkoj razini priopeuje 
u navedenom sonetu. Naime, u tim godinama postojao je pritisak na 
autonomiju pjesnitkih opcija, jer je jedna struja "iliraca" traila za-
uzetost knjikvnosti samo nacionalnim, polititkim zadaeama, a druga 
je knjikvnost sudila kao vrijednost samu za sebe. Njihova polari-
zacija vjerojatno je reducirala sonetistieku produkciju, te u 1841. 
"Danica" ne tiska nijedan sonet. On se javlja tek u 1842 (br. 16, str. 
61, tetaj VIII), a u povodu rodendana cara Ferdinanda. Podpisuje ga 
Ivan Kukuljevie Sakcinski; u desetercima je i vrlo konvencionalan, 
zadovoljuje nacin propisanog rimovanja. Otevidnu krizu soneta 
urednMvo "Danice" popunjuje preuzimanjem ciklusa od osam soneta 
(br. 21, 1842, str. 80-81) iz "Batke Vile". Sonete je napisao knjikv-
nik Ivan Simatovic, koji se javljao i u "Danici". Simatovic rimuje 
katrene abab cddc (prva tri soneta), abab cdcd (betvrti), abba 
cddc (peti i sesti), sedmi kao prva tri, osmi kao peti i sesti, a u terce-
tima pribjegava raznim (dopustivim) kombinacijama. Nadahnuee mu 
je iskljutivo Ilirija i slavenska sloga, a stih trohejski deseterac. 

stilizira opee parole, pjesnitki staticno, sonetni uzorak ispu-
njava kao kriYzaljku. 

PREVLADAVANJ E ZADAN E FORME 

Tijekom tih godina (1837-1842) "Danica" je tiskala 30 soneta, od 
kojih nijedan nijc vrijednosno prepoznat u krititkoj recepciji. To su 
zaista bili potetnieki koraci, nagovjestaji da je i u hrvatskom izra-
2ajnom mediju sonet ostvariv. Auktori kao i da nisu gajili veeih 
ambicija od pokazivanja da su sposobni odgovoriti formuli. Esteti-
zaciju formule susreeemo neto poslije, slijedom primarnih steseenih 
iskustava. U "Danici" s poeetka 1843 (br. 1, tetaj IX, str. 1) na uvo-
dnom mjestu tjednika susreeemo sonet Ilirstvo Dragutina Rakovca, 
koji je po konceptu, stilu i formi korak naprijed. Mokmo mu tek 
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zamjeriti malu abcraciju u shemi srokovanja (abba baab cdc dee) sto 
se tite katren'à (ali je srok t etverostruk). Kakvota slogovnog podu-
daranja, medutim, upravo je izvanredna u tercetima, u najosjetljivijem 
odsjetku soneta, u katrenima takoder dobra. Rakovac iznenadujute 
te no i pravilno gradi jambski jedanaesterac, bez ijcdnog metritkog 
poremetaja, i tu se otituje da je stih i srok srastao s oblikom, prila-
godenim hrvatskoj versifikaciji. Pjesma mu u tom pogledu nema 
slabog mjesta, iskliznuta iz sustava, sama faktura, gradacija, oteki-
vana poanta sonetistitki su transparenti, sto je suvremenoga antolo-
gitara ponukalo na uvezavanje Rakovteva predlogka. 8 Rodoljubna 
intencija i motiv, naznateni vet u naslovu, na taj su natin dekonven-
cionalizirani, zahvaljujuti pjesnitkom umijetu. Ista intencija nazotna 
je i u Rakovtevu sonetu Ufanje ("Danica", br. 8 ístog godista, str. 
29), zanimljivom po stanovitom iskugavanju forme. Raspored rima u 
katrenima je kao u prethodnom sonetu, no izmijenjuju se mugke i 
2enske rime, lirski (5 + 5) i cpski (4 + 6) dcseterac. tini se da je 
pjesnik bio naumio proslijediti istom stazom, jer je Ufanje oznacio 
kao prvijenac Soneta jadranskih. Ndzalost, koliko je znano, ostao je 
na tom prvijencu, vjcrojatno sto su ga iivotne zadate odvojile od 
knjikvnosti u ukm smislu rijeci. U narednomu desctomu godigtu 
biljcimo prepjev,9  dosta nevjegt, jednoga soneta (356) iz Kollkove 
zbirke, ali i antologijskil° sonet Antuna Mihanovita Vidjena ("Dani-
ca", broj 31, tetaj X, 1844, str. 121). Shema mu je srokova tipitna, 
metritka podloga jambski jedanaesterac. Pobudnost je Mihanoviteva 
sastava ne samo u metritko-srokovnoj podlozi, nego i u uspjesno 
oblikovanoj galantnoj poruci. Razlitno od ondagnjih ljubavnih pje-
sama s intertekstualnim dodirom s narodnom poezijom, ovdje je oti-
tovanje zamigljeno na drugatijem stupnju: prestilizacijom dolce-
stilnovistitkih vizija idealne iene, retorikom s uporigtem u Petrarkinu 
Kanconijeru, odakle je uzet i motto pjesme. Sonetistitka artikulacija 
napokon je uspostavila izravniju vezu s ishodigtem ljubavne lirike, 
gto de2imo znakom europskoga platonskoga romantitarskog neope-
trarkizma, a uspostavila je i komunikaciju s hrvatskom tradicijom iz 

8  Vidjeti: 100 hrvatskih soneta, str. 41. 

9  2alobne svetkovine, "Danica", br. 24, 1844., str. 93. Prijcvod nije podpisan. 
KolMr u sonetu razraduje tri tragedijc: bitku na Kosovu, na Bijeloj Gori, te smrt Mine. 

10  Usp. Mirko Tomasovie, Mihanovieeva zvonjelica Vidjena, "Umjetnost rijeb", 
br. 4, Zagrcb 1977, str. 249-255. 



180 	 Mirko Tomasovié 

renesansnih kanconijera prijenosom galantne terminologije. Rodo-
ljubnu tenziju, toliko karakteristitnu za pjesnistvo toga doba, Miha-
novie rjnava u jednom stihu (Rakovcu je to tema titavoga soneta), 
tako da katalogu opisa "djevinc" ljepote pridodajc i vrlinu "domo-
rodstva" ("...te blagim ustma nas§ki govorila -"). GodiMe XI "Danice" 
prednjaZi po brojnosti soneta, a zaslugom Stanka Vraza i po njihovim 
pjcsnitkim dometima. Vraz je trima uzastupnim brojevima (br. 9-10-
11, str. 33-34, 37-38, 40-41 od 1-15 okjka 1845) ponudio citate-
ljima ukupno dvanaest soneta. U biljesci (str. 42) veli: "Izvadjeni su 
ovi soneti iz poveee sbirke sonetah, koje te t. g. izaei pod imenom 
Sanak i istina". Dva su od njih "slobodni prevodi" KolMra, jedan 
Uhlanda, a zbirka je tiskana u okviru Vrazove knjige Gusle i tambura 
(Prag 1845). Citirajmo mjerodavan sud Svetozara Petroviea: "Za 
hrvatsku knjikvnost XIX st. pitanje o prihvatljivosti soneta u praksi 
je rijevseno godine 1845, kad je objavljen prvi Vrazov niz soneta iz 
zamisljene zbirke Sanak i istina"." Svih ovih 12 sastava odrkva ti-
pitnu crtu srokova u katrenima (abba) s vile natina u tercetima, 
uvijck povezanih zajednitkom rimom. Uz to su rime pravilne, inven-
tivne, nebanalnc. Pjesnik se opredijelio za desetarac narodnih epskih 
pjesama, koji je u njega ritmitki zivlji, trohejska mu inercija nije 
dosljedna. Rctoritki Vraz podio ljubavno pjcsnikovanje galantnom 
frazeologijom na razinu sustava. Ovaj kanconijer se razlikuje od nje-
govoga prvoga, Dulabije, poglavito u izboru forme; sonet nameee 
drugatiju stilsku opremu, metaforiku, pjesnitke ukrase, epitetc, pa i 
sàm koncept iskazivanja ljubavnoga t uvstva. Hildegarda Karvanti-
beva, kojoj su soneti posvceeni, za pjesnika je vile od zone kraso-
tice, jer u njoj pronalazi, kako pjeva u sastavu Sila lijeposti, "nnto 
nebesko", tragove "bezkrilatog rajskog andela" (str. 33). Na stanovit 
natin to oznatujc dolcestilnovistitko izvorno poimanje "gospoje", u 
romantizmu o'fivljeno kultom Beatrice, Laure, Tassove Eleonora. Vraz 
je '§tovatelj Laniartinea i Mickiewicza (prema tome senzibilan prema 
njihovom kultu "iene, Elvire te Maryle), prevodio ih je obojicu, pa u 
ljubavne sastave ulak svekoliku pjesnitku energiju, nisu mu tek 
sentimentalna nadoknada u poigravanju sa stihovima. Konstantirat 
temo jos jednom: 12  "Soneti iz ciklusa Sanak i istina (...) organizirani 

Il S. Pctrovie,Problem soneta u starijoj hrvatskoj knMevnosti, str. 80. 

12  M. Tomasovie, Hrvatska galantna lirika u zapadnoeuropskom kontekstu u: 
Komparatistiae i romanistitke teme, Split 1993, str. 90-91. 
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su na iznenadujueem stupnju pjesnicke pismenosti i prilagodljivosti 
obliku". Vizija Hildegardc ("krasnje sanka, zvijezde, andcla i rute!", 
str. 41) kao biéa nadzemaljske ljcpotc potvrdena je, dakle, u soneti-
stiékoj tvorbi s primjerenom estetskom teznjom. 

Kao 'Sto su Vrazove ljubavne pjcsme Dulabije bile pokrenule 
nasljedovatelje (prvi put su objavljene 1840), vjerojatno su njegovi 
ljubavni soneti potaknuli mladog pristdsu ilirstva Dragutina Galca (ro-
deva 1819) na sliéan projekt. U "Danici" iste godine (br. 39, 1845, 
str. 154; br. 40, str. 156; br. 47, str. 185; br. 52, str. 205) susrcée-
mo deset njcgovih soneta, a u "Danici" iz slijedcée godine (teéaj XII, 
br. 7, 1846, str. 25; br. 13, str. 49; br. 31, str. 123) jo'z scdam, te u 
"Danici" iz 1847 (tetarXIII, br. 14, str. 53; br. 25, str. 99) takoder 
tetiri. Drkim, da su i Soneti iz "Danice", XIV, br. 41, str. 168, Gal-
devi, a rijet je o dvama sastavima, tiskanim bez naslova i bez podpi-
sa. Ukupno jc, dakle, Dragutin Galac u "Danici" od 4 rujna 1845 do 
7 listopada 1848 objavio 23 soneta, a tu upornost i kontinuitet valja 
uvdZiti. Sluk se desetercima, izmijenjuje jedinstven srok u katrenima 
(vceinom aabb, kanto abba), terceti su mu srokovno povezani, a 
postojano pjeva o "modrookoj djevi". U posljednjem objavku (14 
listopada 1848) nagovjeSeuje oprotaj s takvom tematikom. U godini 
s burnim politiékim zbivanjima, pjesnik poruéuje da ée se okaniti 
ljubavnih "pjesmica" i okrcnuti onima, sto ée pjevati "nas rod cieli" 
(str. 168), a to je bio i njegov opro".Staj sa sonetiranjem. Vakia nam je 
ta naznaka, iz koje nasluéujcmo da je pjesnik sonete drZao preod-
redenim za ljubavnu sferu. Galéevi soneti po pjesnitkim znacajkama 
zaostaju u svemu za Vrazovim, ali zasIdzuju izdvajanje i osvrt. 

U godi:Stu XII (br. 14, str. 53) "Danica" je pozdravila veliki i po-
vijesni kulturni dogodaj, izvedbu prve hrvatske moderne opere 
(Ljubav i zloba Vatroslava Lisinskoga, 28 okijka 1846), sonctom na 
naslovnici u poéast pjevaéici glavne )2enske uloge (Sidonia Rubido 
Erdody). Sonet je u desetercima s urednim rimovanjem. Na isti je 
natin urednitvo obiljeklo osamdeseti rodendan opata Ivana Krizma-
niéa, mecene mladih knji>Zevnika ("Danica", XII, br. 23, 1846, str. 
89). U godi:Stu XI (br. 27, str. 105) nati temo prepjev jcdnoga sofie-
ta J. J. Buzinskoga pod naslovom Utieha naravi.13  U godiMu XIII 
pak ("Danica", br. 5, str. 17) malo su iznenadenje soneti Cetiri doba 
godiSla u teénim desetercima. Raspored im jc srokova u katrenima 

13  Sonct jc prcpjcvao Ivan Tmski, a pobOnog jc znaUja. 
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abab cdcd, a glasovno podudaranje pravilno. Auktor Marko Zace-
rjanin napominjc da je to "ulomak iz sbirke", napisane u Udbini, 
dakle u krajoliku Like. Opisi prizivlju arkadijsku prirodu u sva t etiri 
godisSnja doba, naslovi su soneta Proljeee, Ljeto, Jesen, Zima, a pje-
snika sveudilj zaokuplja "nemilostiva djeva", opsjednut je ljubavnim 
jadom poput Alfreda de Musseta. 

U istomu godivstu (br. 41, str. 161) Petar Preradovit, po opeem 
sudu najveei hrvatski pjesnik romantizma, prioptuje svoj sonet Ljud-
sko srce. To jc, napomenimo, t uvena pjesma, pjesma iz antologija 
hrvatske poezije, iz titanaka, o nezasitosti ljudskih tekija i '2elja, ali 
je to u stanovitom smislu i vrhunska totka sonetizma u "Danici ilir-
skoj". Ljudsko srce Petra Preradovita dobilo je petat iznimne pje-
snicke kreacije, krasnoslovilo se na priredbama, ucilo napamet jos 
donedavno u wskolama, pojedini stihovi te pjesme postali su gnome, 
retoritki ukras govornicima i propovjednicima. Ne smije se zanemariti 
da je rijet o sonetu iz 1847, pjesnickom tckstu duge trajnosti i 
uporabivosti, 'sto uputuje na tumacenje, da je vet onda hrvatsko 
stihotvorstvo moglo u tom obliku proizvesti uzorne pjesme. Sonet se, 
dakle, kroz visegodRnju praksu u "Danici", nakon "eksperimentalne" 
uporabe, dovinuo do zrelije pozicije u auktorskoj pjesmotvorbi. 
Ljudsko srce je inace u desetercima,sustav je srokova: abab abab 
cdd cee. U broju 43 istog godita ("Danica", XIII, br. 43, str. 169) 
Preradovit je objavio i sonet Krasno jutro istih metritko-strofitkih 
znatajki u pohvalu srete ljubavnoga para, a tijekom daljnjega pje-
snitkoga puta ispisao je mnogobrojne sonetne sastave. Vrazovim 
prinosima, Preradovitevim auktoritetom sonetizam se ustalio u hrvat-
skoj poeziji. Prihvata ga od sezdesetih godina i August enoa, 
vrhovni knji›,evni auktoritet od 1871 do 1881. Ustalio se, upravo po 
ugledu tih pjesnika, u desetercu i u zadanoj shemi rimovanja katrena i 
terceta prema Petrarkinu kodeksu. Time je i proces posvajanja soneta 
u hrvatskoj lirici zavr'Sen, tj. njegovo "tranzicijsko" razdoblje, ostva-
reno na stranicama "Danice ilirske" iz prelomnoga vremena kulturno-
ga i nacionalnoga osvijeeivanja i uspona. U drugatijem vremenu, za 
prodora esteticistickoga modcrnizma, sonet Ce u hrvatskom pjesni-
tvu do2ivjeti unutarnju pjesnitku prcobrazbu. 

Popunit temo na'Su statistiku i podatkom da je Mcdo Pucit u "Da-
nici" (XIV, br. 35, 1848, str. 144) objavio sonet Dubrovniku, u de-
setercu s urednim rimovanjem, pa temo ustvrditi da je u razmaku od 
1843 do 1848 u ilirskom t asopisu tiskano znatno viSe soneta (47 
izvornih i dva prevedena) nego od 1837 do 1842 (30 soneta). 
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DR AGUT1N G Al.AC (1 8 l 9 - l 8 8 3), NAJ P LODNI.1 I SONETIST "DANIC E" 

Auktori sonetti u "Danici" klasici su hrvatske poezije (Stanko Vraz, 
Ivan Mezuranie, Petar Preradovie), poznata imena iz knji2evnog 
preporoda (Dragutin Rakovac, Antun Mihanovie, Ivan Kukuljevie 
Sakcinski, Ivan Trnski, Mato Topalovie, Medo Pucie) i nepoznata 
(Nikola Borojevie, Michael Deak, Ivan S imatovie, Marko Zacerjanin, 
Dragutin Galac). Od anonimnih pjesnika najveei je prilog sonetizmu 
dao Dragutin Galac, pa je razumljivo da ga u ovom kontekstu izvla-
timo iz posvenaSnjeg zaborava. 

Malo je raspldizivih podataka o tomu marljivom suradniku "Dani-
ce" (pored pjesama pisao je putopise, podlistke, prevodio novele i 
drame s njematkoga). Prema Antunu Barcu, Dragutin je Galac podri-
jetlom iz Martinjske Vesi. ZaveSiv'si pravo, postao je tajnikom Ljude-
vita Gaja, zatim je radio kao detavni einovnik i odvjetnik, sudjelovao 
u politiekom pokretu 1848 i 1849. Posljednjih dvadesetak godina 2i-
vota proveo je u Po'zegi, ne baveei se knjiYzevnoseu ni politikom. Nije 
objavio sonetni vijenac u "Danici", kako se navodi u literaturi, 14  vee 
samo ljuveni kanconijcr od 23 soneta, kako smo se uvjerili. Barac je 
zamijetio da su njegovi "stihovi napisani okretno, bcz mnogo formal-
nih pogreklka, ali su obito vice plod vjegine negoli izraz stvaralatkih 
sposobnosti". Ta je tvrdnja donekle «Vena. Njegova pak versifikator-
ska vjetina, sto je za ono doba vrijednosna oznaka, najvi'§e se iska-
zala u sonetima. Galac je u stanovitom smislu fanatik tog oblika; eetiri 
godine pripravlja sonete za sredisnju hrvatsku knji'2.evnu smotru. 
Otevidno je da ga potite ambicija da poput Vraza, koji se proslavio 
Dulabijama, ispjeva vlastiti kanconijcr ljubljenoj Leni. Koje su galan-
tne odrednice tih sastava? 

Izabrao je sonetnu formu po uzoru na Petrarcu, koju ostvaruje 
neotekivano lako. Sto se tite koncepcije, ona je podastrta u prvim 
objavcima ("Danica", br. 39, 1845), nazvanim Ona, lzgubljena bitka, 
Zao strielac. Njcgova "Hàrvatica mlada" prispodobiva je "krilatom an-
djelu", "Madoni vrsnog Rafacla". Modrooka Ijepotica ne uzvraea mu 
ljubav, pa je "Amor" nepravedan strijelac, jer nije pogodino i njezino 
srce. Metaforizacija jc petrarkistitka (ljubavne strijele, robstvo, ne-
smiljena djeva), a podloga stihovanja je deseterac junatkih narodnih 

14  Primjerice u Povijesti hrvatske knji2evnosti, knjiga 4, Zagreb 1975, str. 164. 
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pjcsama, iz kojih Galac prcuzimljc í po koji ukras, epitct ("silna 
vojska", "bijeli grad"). U narednom broju "Danice" razrjelkava se lju-
bavnikova dvojba (to tu?, Molba, Vjera) u trima sonetima. Pjesnik 
pod pritiskom spoznajc "Toli ljubit, a neljubljen biti", odlazi se izja-
sniti svojoj "sladkoj duM", koja ganuta prihvaea uzajamnu ljubav, a 
on joj se kune na Boga, da te joj biti vjcran. I dalje se mije sa fra-
zeologija narodnih pjcsama i galantna petrarkistitka metaforika. Bog 
ljubavi je katkad Ljeljo, kadkad "bo'zit", katkad Amor, a ljeptica je 
"djcva",ali i "vila","krasna ljuba". U broju 47 titatclji "Danice" imaju 
zgodu doznati, kako se ljubavni roman odvija (Sastanak, N enas it-
nost). Otkriva i njezino ime (Milka), sastanak se zbiva u Pctrinji, sto 
znati da je do tada ljubav gajena na daljini; uz svu sreeu prvog 
sastanka, ljubovnik udii da mu Milka obretc vjetnu ljubav. U slije-
detern godistu ("Danica", br. 7, 1846) sonetist klikee od radosti. Na 
nekoj zabavi (Sud o njoj) Milka je sve optinila svojim izgledom, no 
njczine vrlinc su jos vete: "krasna du"sa i srce nevino". U drugom sa-
stavu zazivlje Apolona (O novom ljetu) da mu pomogne opisati njezin 
lik i pri tomo osobito istite "oti, sunce s nebesa", umetuei u svoje 
stihove stih-formulu iz davne hrvatske ljubavne renesansne lirike: 
"Kiem plame mi ljuvene". Medutim, to ushitno ljubavno stanje 
potinje nagrizati Ljuhomornost (br. 13, 1846), protiv kojc se pjesnik 
bori, izrituti Milki danteovske pohvale (Bog ju je "poslao s dvora 
nebeskoga", da bi na zcmlji "tini° raj") i vsaljuei joj iz Ozlja, gdjc 
boravi, po rijcci Kupi Pozdrav. No, pjesnik jc, cini se, istrosio svoje 
pjesnitko streljivo, jcr u broju 31 varira jcdnu Anakreontovu odu 
(Cudna lira) i konvencionalno se na odsuee drage (Udaljenoj). U 
sonet udna lira Galac jc takoder upleo pitanje, koje smo vet sreli u 
Rakovtevu Razrje'Senju, o svrhovitosti ljubavne poezije u odnosu na 
rodoljubnu, izjagnjavajuti se da unatot drugim temama njcgova lira 
ne 'zeli nMa drugo "vete pjeva samo modre oti". Istom manirom pro-
slijeduje i "Danici", br. 14 iz 1847, gdjc se nalaze dva soncta nastala 
prigodom posjcta Grobnitkom polju i jadranskom moru. Dok gleda 
burno more (Duhoka misao), stalno mu je u mislima "modrooka", a 
sh.2.i se i nekim mitoloyskim podsjceajima (Neptun, Venera); dok je na 
popri'ku slavne bitke (Njezina utjeha), zamRlja svoju smrt u obrani 
slobodc i svoju djevu, koja se Uni: "On je pao za slobodu ndsu!". 
Susljedni soneti iz broja 25 nagovje'§euju krizu. Netemeljita zavist 
izrdzava dvojbu, je li uopZ.:e njcgove pjesmc imaju utinka na "djevu", 
a Sudbina jc protkana romantitarskim pesimizmom. Pjesnik se 
usporedujc s leptirom, koji se zalijete na svijetu. Tu sliku, poznatu iz 
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Petrarkinog soncta, popratuju i slitne formule: "A ja ranjen strijclom 
oka tvoga". Pjesnikov se projekt ljubavnog kanconijera pomalo ra-
spada, a sonet su zacijelo puke improvizacije na istu temu, istina, 
vje'Ste u pogledu sonetnog ispisa forme. Prevladava manira, a javlja 
se ncdoumica u opravdanost projekta. Polet iz prvoobjavljenih soneta 
se gasi. Zamisao da se ljubavno nadahnute izdigne iznad svih 
drugih, da njime korespondira s Milkom i poezijom nije se ostvarilo, 
kako se to slutilo u sonetima ielja i IzjaMjenje ("Danica", br. 52, 
1845). U prvomu se "nudi oteti Apolonovu liru, da bi svijet zauvijek 
zapamtio "djcvu savi§enu", "kreposnu i krasnu", a u drugomu se 
Milki kao Lauri posvetuju pjesme, koje "izviru iz srca" kao sto su 
izvirale "krasne pjesni Petrarkove". U posljednjim sonetima, tiskanim 
u "Danici", br. 41, 1848, kad je Hrvatska bila zahvaecna dramatitnim 
previranjima, drugi je sonet datiran 9 lipnja 1848, Galac odustaje. 
Opraysta se od titatclja svojih ljubavnih pjesama i okreee se prema 
anga's/.iranoj pocziji, sa5.imljuti nostalgitno da su one bile "spomenik 
vietnc ljubavi" prema "djevi", koja ga jc "zatravila", svojim "iskrama 
bo'mnstvenim", a aludira i na "prevarene nade". Poslije se Dragutin 
Galac u "Danici" otituje ramo kao pisac jednoga feljtona s polititkim 
opservacijama. 

Njegove ljubavne pjesme, okvirno govoreei, pokazatelj su jcdne 
od tendencija hrvatske lirike tog doba, koja u sklopu romanticarske 
poctike trazi svoje podrutjc, odvojcno od automatskoga slu )2enja 
rodoljubnim i polititkim zadacama. Poimanjc ljubavi dcklarativno je 
vezano uz romantitarski neopetrarkizam, totnije uz obnovljeni kult 
>.ene iz legendarnih curopskih kanconijcra. Na toj brandi Galac je 
poku'bo ostvariti svoju zbirku, a njcgova je Milka ncka vrsta Bea-
trice, Laure u domorodnoj viziji "Hrvatice mlade". Ostao je tek na 
nacrtu, koji je indikativan i zanimljiv po koncepciji, po izrazu i reto-
rici (smjesi "utenih" ukrasa s mitokim natuknicama i frana iz na-
rodnog pjesnistva, primjesama leksika iz pjcsmarica hrvatskih rene-
sansnih i baroknih pjcsnika). einjenica da su tc pjcsme oblikovane u 
sonctnom obliku nijc zanemariva zbog toga 'Sto je taj oblik upravo 
"Danica" promicala kao obvezu ili izazov novoga hrvatskoga pjesni-
gtva. Dragutin Galac, dosta pismen i darovit, ukljucio se u tu t c'í.nju 
za sonetom polctno, odriavajuei sonctnu tenziju u "Danici" vice 
godina. Prema tome, njcgove zasluge u recepciji sonctizma u Hrvat-
skoj ne mogu se porcei. 
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TEMATSKI OBZOR 

Tridesetih i t etrdesetih godina prowsloga stoljcea, u ranoj fazi roman-
tizma, svekoliki knjikvni rad bio je nadsvoden rodoljubnim idealima. 
Poezija se drkala promicateljem tih te2nji i sredstvom u borbi protiv 
odnarodivanja, a istodobno je trebala potvrditi i pokazati pjesnitke 
moguenosti hrvatskoga jezika. kolovani Ijudi u Hrvatskoj odi -cela su 
dvojezieni ili yak trojezieni (hrvatski, njematki, talijanski), pa su lju-
bitelji knjikvnosti nati bez potewskoea inozemne suvremene pjesnike 
i klasike. Dobar dio inteligencije nau ✓io je i francuski, slu2io se, 
dakako, i latinskim, koji je jo's uvijek "diplomatitki" jezik Kraljevine 
Hrvatske, Slavonije i Dalmacije. Zadaea pjesnika na "domorodnom" 
izrazu nije, dakle, bila laka, jer je bilo nublo steei nove eitatelje i za-
dovoljiti njihov romantiearski ukus. Tematske opcije stoga su dvo-
strane: rodoljubne i ljubavne, Domovina i Draga. Soneti se kreeu 
istom stazom. Od osamdesetak objavljenih soneta u "Danici" njih 25 
mozemo svrstati medu rodoljubne ili domoljubne (auktori: Mato 
Topalovie, Ivan Trnski, Ivan Rimatovie, Dragutin Rakovac, Medo 
Pucie), tri su prigodna, jedan refleksivni ili gnomski (Ljudsko srce 
Petra Preradoviea), pedesetak ljubavnih. Najvaniji pjesnici razdo-
blja, koji su suradivali sa sonetima u "Danici", inate su gajili uspo-
redice rodoljubnu i galantnu liriku, tj. Dragutin Radovac, Antun Mi-
hanovie, Ivan MO:.uranie, Stanko Vraz, Petar Preradovie, Ivan Ku-
kuljevie Sakcinski, Ivan Trnski. U "Danici", medutim, prevladavaju 
ljubavni soneti, kojih je ne samo najvi§e, nego su i pjesnieki najvred-
niji, zaslugom u prvom redu ciklusa Vrazovih sastava. K tome, Dra-
gutin Galac, najproduktivniji sonctist "Danice", pisao je kanconijer 
Milki, svojoj Lauri. tovRe, u sonetnoj formi u "Danici" rani hrvatski 
romantitari poku'avaju odkloniti dvojbu o dignitetu ljubavne tema-
tikc u odnosu na rodoljubnu, postavljajuti tezu da su ta dva usmje-
renja spojiva (Razrjel.enje Dragutina Rakovca, Cudna lira Dragutina 
Galca). Drugim rijeeima, oni brano slobodu izraY.avanja pjesnitkih 
nadahnuea ili totnije trae pravo na vlastito oblikovanjc ljubavnih 
motiva u lirskoj tvorbi, koju je europski romantizam obnovio i mo-
dernizirao. Lirika je, ne treba dokazivati, u europskoj knjikvnosti 
tradicionalno vezana uz poetizaciju zene i ljubavi. 

Zbog tih razloga galantni soneti u "Danici" imaju visSesmjerne 
indikacijc. Njihova prevalencija pokazuje da je sonetni oblik u spon-
tanom izboru oznaeavao prije svcga povIaMen instrument galantnoga 
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iskaza prema Petrarkinu uzoru. Na taj natin uspostavljena je spojnica 
s europskom tendencijom ljubavnoga pjesnistva, koja je prije nedo-
stajala, uporabom kultnog oblika. Rijet je, dakle, o poimanju soneta 
u probudenoj knjikevnoj svijesti i o teknji za europcizacijom hrvatske 
poezije, time je sonetizam u ovom slutaju nadisao primarnu auktor-
sku zadaeu. Njegovi romantitarski zatetnici obavilì su, opetujmo, 
vaknu ulogu, posredujuti ga daljnjim nara:Stajima; podsjetimo tek da 
su za vrijcme Moderne Milan Begovit, Antun Gustav Matovs, pa Tin 
Ujevie napisali antologijske pjesme u vrsti ljubavnog soneta. Takvi 
uzorci u "Danici" nadalje su pripomogli estetizaciji hrVatske knjikevne 
proizvodnje u vremenu kad su zbog povijesnih i polititkih okolnosti 
pjesnici bili pod pritiskom utilitarnih, didaktitkih, prosvjetiteljskih 
tendencija. Galantne poruke u odnjegovanom obliku imale su bele-
tristitku razlikovnost, slukile su u stanovitim uvjetima i kao korcktiv 
zahtjevu da knjikevni tekstovi iskljutivo prenose poruke izvanknji-
kevnog pokrcta, programa i gibanja. U onda:knjim slokenim strujama 
nacionalnoga i polititkog budenja prijetila je, naime, pogibelj da se 
hrvatska knjikevna kultura preovisno orijentira prema ispunjanju 
"visih" ciljeva, a da se poezija svede u mimeticke obrazce putke 
usmene predaje, "Sto bi je, nema dvojbe, provincijaliziralo u odnosu 
na Europu i zaustavilo njezinu postojanu evoluciju, zapotetu u huma-
nizmu, nastavljenu u renesansi i baroku. Soneti u "Danici" u pogledu 
deprovincijalizacije dali su svoj obol i galantnim ustrojem, neopetrar-
ki,stitkom romantitarskom atmosferom. Dali su svoj obol i u diver-
gencijama hrvatske versifikacije. 

METRICKI IZBOR 

Jesu li soneti, o kojima govorimo, ispjevani u jedanaestercu, dva-
naestercu ili desetercu, nije samo pitanje temeljnoga metrickoga opisa 
i statistike. Od osamdesetak soneta samo je osam u jedanaestercu, dva 
u dvanaestercu, a golem ih je vetina, dakle, u desetercu. Nikola Mi-
lieevie u svoju je antologiju 100 hrvatskih soneta (Zagreb 1989) 
uvrstio tri pjesme iz "Danice", dva su u jedanaestercu, jedan u dese-
tercu. To ne: Sto govori. Auktori antologijskih soneta Dragutin Rako-
vac (Ilirstvo), Antun Mihanovie (Vidjena) jedanaesterac su neprije-
porno ukljutivalí u pokeljnu strukturu oblika talijanskoga podrijetla. 
Istim stihom grade svoje sonete Ivan Makuranie, prevoditelj ulomaka 
iz Tassova spjcva i talijanskih opera, te Mato Topalovie. U tom t asu 
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hrvatske versifikacije ti su pjesnici (Ivan Mdzuranie, Dragutin Rako-
vac, Mato Topalovie) osjeeali potrebu obogaeanja metrickoga pro-
grama uvcdbom jambskoga jedanaesterca kao hrvatskoga nadomje-
stka za odgovarajuei stih u talijanskoj poeziji, a i u njemackoj. Cinio 
im se ritmieki pogodnijim i 2ivljim u usporedbi s drugim stihovima, 
koji su gospodovali u tadBnjoj i prija':snjoj stihotvornoj ponudi u 
Hrvata. Mislim na stari dvostrukosrokovani dvanaesterac, koji je u 
XIX stoljeeu odbaten, te na trohejski deseterac iz putkih epskih pje-
sama, koji je od credine XVIII stoljeea u velikom naletu. Odbateni 
dvanaesterac nespojiv je sa sonetnom formom, kako je reeeno, a fa-
vorizirani desetcrac imao je sam po sebi intonaciju i priklon prema 
stilu usmcnih pjesama, retorika kojih je dosta drugatija od "ucenoga" 
knji§kog pjesnistva i protkana epskim formulama i epitetima. U pred-
postavljenoj slutnji toga nesuglasja, disharmonije, pokusali su skre-
nuti sonetizam prema jambskoj jcdanaesteraekoj matici. No tada jos 
nisu bila rijcvsena, postavljcna, temeljna natela hrvatske versifikacije 
(to ee se pojaviti tekar koje stoljeee poslije, kada Ce Ivan Trnski ob-
znaniti tonsko-silabieke postavke o hrvatskom stihu) pa njihov napor 
ne ee biti zamijceen, jer je kult deseterca izrazit, pa je i sedamdesetak 
soneta u "Danici" u tom stihu. Prihvatili su ga plodni sonctisti Stanko 
Vraz, Petar Preradovie, poslije August Senoa. Sonetni deseterac ée 
detronizirati napokon pjesnici Moderne s potetka ovoga stoljeea, 
ramijenjujuéi ga jambskim jedanaestercom (Ante Tresie Pavieie, Milan 
Begovié) i dvanaestercom (alcksandrinac), koji je njegovala Matd§eva 
kola. 

U analizi soneta iz "Danice" •ato je pozornost iskazana metrickoj 
njihovoj podlozi, s posebnim pak osvrtom na primjerke u jambskom 
jedanaestercu, kojemu jc upravo u tom glasilu otvoren put u hrvatsko 
pjesni'Stvo. Moemo reti da su Rakoveevi, Ma'ímranieevi, Mihano-
vieevi jedanaesterci bili eksperimentalni, osobito Ma2uranieevi. 
Jambski se jcdanesterac poslijc oblikovao kao djelotvoran metar u 
izvornim pjesmama i u prepjevima. Inauguriran je ipak u sonetima, 
objavljenim u "Danici". Dohodimo, dakle, do josS jedne znakovitosti 
njihove pozicije u poeziji hrvatskoga romantizma: nagovijestili su 
jedan novi metriéki izbor, sudjelovali u ra:Sei:Seavanju versifikatorskih 
dilcma. U manjoj mjcri nego za sonete u jedanaestercu, to bi se mogio 
tvrditi i za dva soneta u dvanaestetca (Nemeiea i Rakovca). 
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STILSKO-RETORICKA OPREMA 

Metritki izbor, ustanoviti je, uvjctuje i neke dodatnc znatajke. Jezi-
tnom i pravopisnom reformom, naime, hrvatska se knjikvna kultura 
opredijelila za stvaranje novoga standarda, temeljenog na usvajanju 
gtokavtine kao koine-a. Knjikvni tekstovi iz proMih stoljeéa, 
velikim dijclom na t akavtini i '§tokav'stini, na ikavici i ekavici, na 
stanovit su nacin iskljuceni iz tog programa zbog tobo'inje arhaitnosti 
i jezitne neuskladivosti. Novoitokavstina kao knjikvni mcdij na 
prvomu je mjcstu uvakvala "narodni" govor i "narodnu" tradicijsku 
pjesmu. Soncti iz "Danicc", medutim, pokazuju jcdnim dijclom od-
klon od spomenute iskljutivosti. Ponajvik se to ocitujc u galantnim 
sonetima. Njihovi tvorci u ncdostatku galantnoga ljubavnog voka-
bulara, koji je u usmcnoj poeziji dosta statitan i formulaitan, bez 
nijansi, aktivirali su izraze izvan standarda, posve naravno posiYzuei 
za davnom hrvatskom lirikom, koja je tijckom XVI, djelomice i XVII 
stoljeta, obilovala tekstovima, obitno zvanim "pjesni ljuvene". U isto 
vrijeme u "Danici" su se mogli citati ulomci ili cjelovitc pjesmc 
hrvatskih pctrarkista, a poscban je odjck imala glasovita pjcsma Jur 
nijedna na svit vita Hanibala Lucia ("Danica", br. 33, 1836). Osim 
Luciéevih tu susretemo i ljubavne stihovc petrarkista DYzore Drziéa iz 
XV stoljeéa, pa Dinka Ranjinc i Dominka Zlatariéa iz XVI, te Ignjata 
Djurdjeviéa, baroknoga pjesnika, kojemu su urednici bili izrazito 
skloni citirajuéi njcgove "pjesni ljuvenc" u dvadcsetak brojeva "Dani-
ce". 15  Iz te batine pisci ljubavnih soneta preuzimali su neke kon-
vencije i specifitni leksik, koji viso nije bio u uporabi. 

Podkrijepimo to s nckoliko primjera: umjcsto ljcpota rabi se po-
kuRto ljepost (Vraz) umjcsto ljubav ljubva (Zacerjanin), pridjev od te 
imcnice nijc ljubavni vee ljuveni (Galac, Vraz), ljuvezni (Nemtié, 
Rakovac), ljubovni (Galac, Vraz, Zacerjanin). U stilizacijama ljubav-
ne patnje prepoznajemo veé iskukne sintagmc ("gorki", "tnki"jadi, 
Vraz, Nemtié), bog ljubavi Amor ("bo2ié", Galac) nesmiljcno "ranja-
va srce" (Mdzuranié) svojim "strijclama" (Vraz). Osobita se sprega s 
davnom lirikom osjeéa pri opisu lika ljubljene >Zene, koja je nerijetko 
"okrutnica" (Galac), ima "ledeni pogled" (Nemtié). Metafora jc za lju-
bavno stanje primarno Pctrarkina: "plam" ("ljuvezni", "ljuveni", "Iju- 

15  Usp. Antun Damie, Kazalo po autorima, V. knjiga prctiska "Danice ilirske", 
Zagreb 1972. 
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bovni", Mdzuranie, Rakovac, Vraz, Galac, Mihanovie) ili "vatra" 
(Vraz), koja ljcpotica proizvodi. Njezin izgled, tj., kip (Deak, Maku-
ranit, Vraz, Galac), njezine• obi, tj. luci (Mdzuranie, Vraz, Galac), 
"usta od meda", "vrat od snijega" (Mabiranit) "vijenac" kore (Miha-
novit, Vraz), "sladki glas" (Vraz) odgovaraju koncepciji donna—
angelo (Vraz, Mihanovit), jer je nezemaljske, nadnaravne, "rajske" 
pojave (Vraz, Galac). To je uglavnom katalog iz retorike 16  kanconije-
ra hrvatskih renesansnih i baroknih pjesnika, s kojima sonetisti "Da-
nice" uspostavljaju zivu intertekstualnu vezu u okrilju romantitar-
skoga platonskoga poimanja ljubavnih motivacija. Pojava nije zane-
mariva u kontckstu taddknjih kontraverznih stajalista prema hrvatskoj 
tradiciji i herdcrovskih oduvsevljenja za usmeno pjesnistvo kao jedino 
autentitno. Natitanost tekstovima iz davnine prepoznaje se i u pre-
uzimanju nekih izraza, koji su s vremenom postali znatajka mjcsnog 
govora (rijeti umjesto reti, Galac). Indikativno je pak da staru lju-
bavnu frazeologiju ponajvi'se promitu najobrazovaniji sonetisti (Vraz, 
Mdzuranit, Nemtit), da je ponajblffi Petrarki najstariji medu njima 
(Antun Mihanovie, roden 1796), a da se minorni pjesnici jate osla-
njaju na jednostavniju retoriku s izvorivstem u putkoj poeziji. 

ILUSTRATIVNI MIHANOVICEV SONET 

Mohla je pjcsma Vidjena ("Danica", XII., br. 31, str. 121, 1844) naj-
pogodnija za predocrzbu tokova hrvatskog sonctizma u ranoj fazi 
romantizma i sto se tic teme i sto 'se tite njezine pjesnicke izvedbe. 
Donosimo je onako kako je prvi put tiskana: 

VIDJENA 
Sì alto miraron gli occhi miei. 

Petrarca 

O belome joj èelu vènac sviti 
Od kosah vranih svionih bijak, 
A tananih spod obàrvah sijak 
Nje oèiuh plamen, sada — vajme! — skriti; 

16 Usp. M. Tomasovie, Hrvatska renesansna knji2evnost u evropskom kontekstu, 
zhornik Hrvatska knji2evnost u evropskom kontekstu, Zagreb 1978, str. 171-172. 
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A mio dévin obliUj 
C& se andjeoska repota svétljage, 
Koj mi slast rajske radosti javljasc: 
Obli"Caj, ne za ljubit — za moliti; 

Kada bi vitka, gibka prohodila, 
Te blagim ustma nasSki govorila — 
Taj struk Mod i glas nepoznah prije; 

Zapanjen stadoh, zamuknuh, probrédoh, 
Ko due moje sunce da zagledoh: 
I sto je andjeo, neznam — ak to nije! 

Motiv "prvog pozora" ("il primo sguardo") vidljivo je petrarki- 
dapate s mottom iz Petrarkina Kanconijera ("Quando fra l'altre 

donne ad ora ad ora", XIII, 6). Koncepcija Viene je pak platonska, 
gotovo dolcestilnovistitka, sto se sluti osobito u 12 stihu, gdje uvi-
damo da je rijet o moYzebitnoj parafrazi potetka Danteova soneta 
"Tanto gentile e tanto onesta pare". Adorativni stav prema njezinoj 
pojavi eksplicitan je u drugoj kitici. Petrarkistitko-dolcestilnovistieko 
ozratje, uvjeren sam, uvjetovalo je i primjenu jambskoga jedanaester-
ca, tada metrieke novine, po uzoru na talijanski endecasillabo. Zatu-
dujuee je sto Mihanovie taj stih gradi razmjerno pravilno, s narotitim 
sluhom za njegovu jambsku intonaciju potetnim nenaglasenim 
slogom. Nadalje, u stilizaciji prvog vidjenja "djeve" (la donna) lako 
je prepoznatljiva intertekstualna sprega s hrvatskim petrarkistima iz 
renesanse. To je stanovit "revival" na romantitarski natin posebno 
"vile", ljubljene lene Hanibala Luciea: "bijelo belo", "svilene kose", 
spletene u "vjentac", "tanane obrve", izvanvremenska "andjeoska 
ljepota". 

No, romantitarskoj viziji ushitne "djeve" Mihanovie je dodao i 
neke naglaske iz rodoljubne radionice, izricito formulirane u desetom 
stihu (ljepotica nebeski draesti govori njegovim materinskim jezi-
kom), a katalog je otmjenih pohvala njezinoj pojavi protkao i epitetom 
iz putke lirike. Naime, "djeva" ima vrane (crne) oci, dok petrarkisti 
prizivlju plavokose "zlatokose", kako je uostalom i u Petrarke: "Era-
no i capei d'oro a l'aura sparsi" (Il Canzoniere, XC). U pjesnikovom 
oblikovanju pjesme na'Sle su se, dakle, sve bitne tendencije "tranzi-
cijskog" sonetizma, povezano je galantno nadahnuee s rodoljubnom 
intencijom, ostvaren je versi fikatorski napredak, evocirana domata 
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tradicija u europskom znaku. Dobro je znati i to da Antun Mihanovie 
objavljuje ovaj sonet u zreloj dobi 2ivota, gotovo kao pedesetogo-
dRnjak, 'Sto mo'zemo tumatiti i potvrdom ozbiljnosti, koju su hrvatski 
rani romantitarski lirici pridavali ljubavnoj lirici kao samostalnoj 
pjesnitkoj vrsti. Da su predpostavljali kako toj vrsti upravo sonet 
omogueuje visu razinu otmjenosti i galantnosti, svjedoti nam pak 
Mihanoviteva pjesma Vidjena. Svjedote nam takoder natuknice iz 
prvoobjavljcnih soneta Stanka Vraza, kad se deklarira udvaratki i 
istite da "ljcposti" drago stavlja "zlatan u okvir soneta" ("Danica", br. 
10, 1845, str. 38), a kad umrc, zeli da mu ona primi uzdisaje "u so-
nctah tih zlatanom sudu" ("Danica", br. 11, 1845, str. 42). 

Mislim na kraju da imademo dosta tinjenica, koje su sugestivne, 
za razmatranje sonetnc produkcije u "Danici ilirskoj", gdje su se pje-
snici uvjeZgavali u obliku, te usporedo prevladavali njegova pravila, 
ovisno o pjcsnickom daru. Na stranicama tog glasila sonct se vratio u 
hrvatsku liriku i razvijala svijest o sonctu. 


